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اب ات کت ی ش و دعا · آ ای ی د؟ — ن وی ه می‌گ اره رحمت چ دس درب اب مق کت
گ ران ا اعداد است مز )KJV( همراه ب ی اه ج ادش دس پ مق
دن ی ش خ ان‌ب ای رای پ ی ب ، و دعای ن ت رای همراه‌داش اه ب ی کوت ش وان ک دعا · خ ک تأمل و ی ی

دس اب مق ن کت ادی ی ن ه ب رحمت — آموز

دمه مق

روز اهان دی ا گن . آن ب ه است از دا ت : رحمت خ رار است رق ش ب ی ما از پ اره‌ی ش ت درب ق ی ن حق رسد، ای ن ب می ه ز ح ب ان امروز صب ت اهای که پ ش از آن ی پ

ن از ای ما در آغ رد. ش ی ذ می‌پ کست ن ود که هرگز ش اری می‌ش اداری‌ای ج را از وف ی ود، ز ده ب راهم ش ه ف از د، ت وی دار ش ی که ب ش از آن ی د. آن پ ش ه ن کهن
ی ادمان د که در رحمت ش وی رو می‌ش ا کسی روب لکه ب د. ب وی می‌ش رو ن مارد روب ان را می‌ش ت طاهای اده و خ ست ه ای ن ه‌سی ‌ب ی که دست دای ا خ روز ب

س د — سپ ام دهی ج اواری آن ان رای سز که کاری ب ش از آن ی د، پ ری ی گ . اول آن رحمت را ب ه است از امداد ت ‌های او هر ب د، کسی که رحمت می‌کن

ان ش ، ن د، در هر ساعت از روز ی ات می‌کن ه هر کسی که ملاق ود که امروز ب ی ش د، همان رحمت ت کرده‌ای اف ه دری ادان ی که آز د رحمت اری ذ گ ب
د. می‌دهی

ری ه‌های عب دواژ کلی

وار ی، رحمت است مان ی ت پ ” — H2617 chesed — محب “رحمت
ه است از ح ت د — و هر صب مان اکام ب د ن وان می‌ت ود و ن اری می‌ش ک عهد ج ی که از ی رحمت

م است حِ ای رَ ه معن ر ب گ ای دی ه در ج ن واژ ‌ها؛ همی ور” — H7356 racham — رحمت ن‌آ ‌های ت “رحمت
د می‌مان ون مادر، و هرگز درن ق چ ده — عمی ن اه حمل‌کن گ ای ن ج ری ‌ت ق رحمت از عمی

وست ر از ت ن‌ت ی ای ه کسی که پ مودن ب ه رحمت ن ان ن روت ، ف ودن ان ب ” — H2603 chanan — مهرب “رحم کردن
د ت کن اب ا آن را اج د ت ار می‌مان ظ ت ور در ان ظ صد و من ی که از ق دای اهکار، و خ اد مردی گن ری ف

د ی وی ج ود ب ح — مرا ز صب

. ت اف واهد ی د مرا خ طلب هد ب د و ج ه ج د. وهر‌که مرا ب ی را که مرا دوست می‌دارن ان من دوست می‌دارم آن ال 8:17 امث
. ت اف واهد ی د مرا خ طلب هد ب د و ج ه ج د → وهر‌که مرا ب ی را که مرا دوست می‌دارن ان من دوست می‌دارم آن

]⚑ H7356 racham[ . وال است ی‌ز را که رحمت های او ب ی م ز دی ش لف ن د است که ت داون ت های خ از راف امه 3:22 ن سوگ
. اراست سی و ب ت ت ود و امان ه می‌ش از ح ت ها هر صب )23( آن ]⚑ H2617 chesed[

و. اداری ت م است وف ی ه است + عظ ح تاز ان است → هر صب ای ی‌پ ‌های او ب را رحمت ی م، ز دی ش تمام ن

م. ار می‌کش ظ ت م و ان ه می‌کن وآراست د ت ز ود را( ن امدادان )دعای خ د؛ ب ی ن واهی ش اهان آواز مراخ حگ د صب داون ر ‌5:3ای خ امی مز
م. ار می‌کش ظ ت م و ان ه می‌کن وآراست د ت ز ود را( ن امدادان )دعای خ د → ب ی ن واهی ش حگاهان آواز مراخ د صب داون ای خ



ی؛ آن را در حالی می‌کن از ن کاری آغ ا طلب و روز را ب . ت ه است از ی، رحمت از ت اش ام داده ب ج ش ان ‌آوردن ه‌دست رای ب ش از آن‌که کاری ب ی ح، پ صی من — امروز صب خ کار ش )اف
ه ت ب سب : رحمت او ن ت کن اف ز را دری ی ک چ ن ی ست ای خ اه کن و ن گ واهی، ن خ دا ب ری از خ گ ز دی ی ش از آن‌که امروز چ ی . پ ده است ده ش ی ش خ و ب ه ت ش ب ی ی که از پ از می‌کن آغ

و.( ه و ن از ح، ت ن صب و در ای ت

واهم کرد هر دعا خ هر — و در ظ ظ

د. ی ن واهدش م و او آواز مرا خ اله می‌کن ت و ن کای هر ش ح وظ اهان و صب امگ ش ر 55:17 امی مز
د. ی ن واهد ش واهم کرد → او آواز مرا خ اری خ هر، دعا و ز امدادان و ظ امگاهان و ب ش

د. ا دعا کن رآمد ت ه ب ان ام خ ه ب طرس ب م، پ ش ه ساعت ش ب ب ری د، ق دن هرمی رسی ه ش ک ب دی ز ر ن ون از سف ر چ گ روز دی کارهای رسولان 10:9
م. ش ک ساعت ش دی ز ت → ن ه رف ان ام خ ه ب رای دعا کردن ب طرس ب پ

ا آوری و رحمت را ج صاف را ب که ان ن ر از ای ی د غ ز را می‌طلب ی ه چ و چ د از ت داون ؛ وخ موده است ار ن ب و را اخ کو است ت ی ه ن چ آن کا ‌6:8ای مرد از می
]⚑ H2617 chesed[ ی؟ مای ی سلوک ن ن روت ا ف ش ب وی دای خ ور خ داری ودر حض دوست ب

. ت دای ی همراه خ روتن ا ف ار ب ت ه رحمت + رف ت ب صاف + محب ه ان عمل ب

ا امروز کسی د: آی رسی پ ود ب ال از خ ک سؤ د. ی اد آوری ه ی ح را ب ه‌ی امروز صب د. آی ی ف کن وق د مت ام می‌دهی ج ه کاری را که ان ق ی ک دق رای ی ، ب مروز ی صی من — در ن خ کار ش )اف
ک کلمه ا ی ها ب ن ی اگر ت ، حت دن آن است ی ش خ ت و ب گش از ه‌ی ب ون لحظ ، اکن ن است ی ن کرد؟ اگر چ ت ن اف ما دری ت و آن را از ش از داش ی ه رحمت ن ت که ب رار گرف ما ق ر سر راه ش ب

د.( گردی از ود ب ه کار خ س ب د. سپ اش ب

د ی کر کن ب تف ب — روز و ش ش

م. کرمی کن ف و ت ب در ت اسهای ش اد می‌آورم و در پ ود ی رخ ست ر ب و را ب ون ت چ ر 63:6 امی مز
م. کر می‌کن ف و ت ب در ت اس‌های ش اد می‌آورم → در پ ود ی ر خ ست ر ب گامی که تو را ب هن

]⚑ H7356 racham[ . م را محو ساز اهان ش گن وی ت خ رت راف ه حسب کث رما. ب ر من رحم ف ود ب ه حسب رحمت خ دا ب ای خ ر 51:1 امی مز
]⚑ H2603 chanan[ ]⚑ H2617 chesed[

. م را محو کن اهان و گن ‌های ت رت رحمت ه کث دا → ب رما، ای خ ر من رحم ف ب

د. کن روب ن ما غ ش ظ ی ر غ د ب ی ورش د؛ خ ی اه مورز د و گن ری م گی ش خ ان 4:26 سسی اف
د. کن روب ن ما غ ش ظ ی ر غ د ب ی ورش د → خ ی اه مورز د و گن ری م گی ش خ

هان کردن در دل ن رای پ كلامی ب

]⚑ H2617 chesed[ .اد دالاب ا اب ت وی ت دی و امان کوست و رحمت او اب ی د ن داون را که خ ی ز ر 100:5 امی مز
. دار است ای سل‌ها پ ا ن ی او ت اد است → راست دالآب ا اب رحمت او ت

ه ا ب ود، و آی و ب د رحمت ت من از ی ا کسی ن ا آن را طلب کردی؟ کج ودی، و آی د رحمت ب من از ی ا امروز ن . کج ه مرور کن ن دو آی و ای رت ، روز را در پ ب صی من — امش خ کار ش )اف

ان ای ، و امروز پ ی است اودان ر: رحمت او ج س آرام گی د. سپ ان ۴:۲۶ می‌گوی سسی ه که اف ، همان‌گون ی، آن را رها کن واب خ که ب ش از آن ی ودداری کردی؟ پ م خ ش ، در خ ای آن ج
). ت اف واهد ی خ ان ن ای ز پ ی ردا ن ، و ف ت اف ی ن

ی ان ای کار پ أف

ه، و ان ت در خ ن ست ش ن ن ما، وحی م ن علی ت ت ه دق ت ب سران ه پ ها را ب د. )7( و آن اش وب ر دل ت م، ب رمای و را امر می‌ف ی که من امروز ت ان ن ن سخ و ای ه 6:6 ی ن ث ت
ما. و ن گ ت ها گف ت از آن ن است رخ دن و ب ی واب ت خ ه راه، و وق ت ب ن ت رف

ما. گو ن ت ها گف ت از آن ن است رخ دن و ب ی واب ت خ ه راه، و وق ت ب ن ت ه، و رف ان ت در خ ن ست ش ن ن م → وحی رمای و را امر می‌ف ی که من امروز ت ان ن ن سخ و ای

ن ری ی، و آخ ت از داش ی ه آن ن اره ب ز دوب ی مروز ن ی ود، در ن ه ب از ی ت است رخ واب ب امی که از خ گ . هن ست ی ک ساعت از روز ن رای ی وعی ب رحمت موض

ن در راه، دراز ت ه، راه رف ان ن در خ ست ش واب می‌روی. ن ه خ اه که ب گ وز آن را داری، آن از داری و هن ی ه آن ن وز ب اد می‌آوری هن ه ی ی است که ب ز ی چ
ه ر ب گ ار دی مان ب ن سه ز ک از ای ود، اگر در هر ی ه ش ست ی دا ز د در درون رحمت خ وان ک روز معمولی می‌ت ی از ی ش خ ن — هر ب است رخ ، و ب دن ی کش

گردی. از سوی آن ب

د ری ب ه‌کار ب رای امروز ب ب

رای یک دا را ب د و خ ی وان خ د ب لن ا صدای ب ار ب ا را یک‌ب ی ارمی اب مراث اب سوم کت ع ۲۲-۲۳ ب ح مرات ورید، امروز صب خ ی ب ز ی که چ ش از آن ح( پی ۱. )صب
د. ی کر کن ص در امروز ش خ ه و مش از رحمت ت

ر . اگ ه است ت از داش ی ما ن ب ش ان ه رحمت از ج ات کرده‌اید ب د که آیا کسی که امروز ملاق رسی پ د و ب ی ف کن وق ه ت ق ی رای یک دق ، ب مروز ی هر( در ن 2. )ظ
د. ی ردید و آن را عطا کن گ از ش از پایان روز ب ، پی ن است ی ن چ

رید. ب ردا ن ه ف ان ۴:۲۶ — آن را ب سسی روی از اف ه پی د، ب ی رید و آن را رها کن ب ام ب د ن ی ن هست ی مگ ش وز از آن خ ز را که هن ی ، یک چ واب ش از خ ( پی ب ۳. )ش

د. و یادآوری کن ه ت اره آن را ب ردا دوب واه که ف خ ، و از او ب ان کن ی ری ب ص دیگ خ ا ش ش امروز را ب وان ( یک آیه از خ مان 4. )هر ز



دعا

و هر ؛ رحمت ت ر از رحمت ، و پ ب ض رغ ی، دی وف هست م و رئ و رحی ود. ت ن کلمهٔ آن ب ی ست خ ه‌ای، و رحمت ن ت ه من گف ود را ب ام خ و ن د، ت داون ای خ
س ت داری. پ ب ه رحمت رغ ه‌ای که ب ت و گف ن‌همه ت ا ای م، ب ست ی و ن ‌های ت ن رحمت ری ق کمت . من لای ی است اق اد ب دالآب ا اب ، و ت ه است از امداد ت ب

ه م را ب اهان رما. گن اهکار رحم ف ر من گن : ب ه آن راف ب ا اعت لکه ب ود، ب اه خ دن گن ان وش ا پ ه ب ؛ ن رآوردن اد ب ری ا ف لکه ب ، ب ن ت الا رف ا ب ه ب م — ن می‌آی
واهی که رحمت را و از من می‌خ . ت رب رق از مغ هٔ دوری مش داز ه ان ، ب ها را از من دور کن ، و آن ش محو ساز وی ت خ ‌های عطوف رت رحمت کث

ه ه‌ام، آن را ب ت اف ه که رحمت ی ا همان‌گون ، ت م است در من رحی که پ ان ن ، چ م گردان س مرا رحی و آن را دوست می‌داری؛ پ که ت ان ن دارم چ دوست ب
وم. دل مرا ش م و سرد ن مان دار ب ای ها پ ت ا ان رما که ت ه من عطا ف ی ب د، رحمت واهد ش اری سرد خ سی ت ب ا که محب ج ان دهم. و از آن ش ز ن ی ود ن رادر خ ب

ی ض ی م، و ف اب ی ا رحمت ب م، ت و می‌آی ض ت ی ت ف خ د ت ز ری ن ا دلی وم. ب ت ش اف ن ی ا مرگ امی لکه ت رم، ب ی ذ پ ی ن گ ست ا خ اه‌دار، ت گ ود گرم ن ه خ ت ب سب ن
. ن د. آمی ی واهم سرای اد خ دالآب ا اب و را ت ‌های ت م؛ و من رحمت دا کن ی اج پ ی ت احت رای مدد در وق ب

ن ست ب

]⚑ H2617 chesed[ . اد است دالاب ا اب را که رحمت او ت ی د، ز ی ها را حمد گوی دای آسمان خ ر 136:26 امی مز
. اد است دالاب را که رحمت او تا اب ی د → ز ی ها را حمد گوی دای آسمان خ

ی؟ کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن ب

م« کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن د — »ب ی اه کن گ دس ما ن اب مق ه مطالعه کت ب
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